
        
            
                
            
        

    
	Ш. Гаадамба

	 

	АРДЫН ДУУ

	 

	Ардын Боловсролын Яамны Сурах бичиг, сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар Улаанбаатар хотноо 1988 эрхлэн хэвлүүлсэн Ш. ГААДАМБА, X. САМПИЛДЭНДЭВ нарын “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Түүхэн сурвалж ойллого бичгийн мэдээ баримтаас үзвэл монголчууд дууг эртнээс зохион дуулсаар ирсэн бөгөөд түүнээ «дуун дэм», «дарваан уриа», «зэ», "дуу" гэхчлэн янз янзаар нэрлэж байжээ.

	 

	Хүн амсан эдэлж байгаа элдэв сэтгэлээ дуу хоолойн аялгуу эгшиг, айзам холбоогоор дамжиггүй илтгэсэн ардын аман яруу найргийн нэг төрлийн (гол төлөв уянгын) бүтээлийг дуу гэнэ.

	 

	Дууны төрөл зүйлийн онцлог нь:

	а) Хүний сэтгэл урмыг голлож илэрхийлдэгт нь бий.

	б) Нөгөө талаар энэ нь хөгжим, хүний хоолой айзам ая аялгуу зэрэгт шүтэж агуулгаа илэрхийлдэг нийтлэг бүтэцтэйд нь байдаг.

	в) Хувь хүний уянгын хэлбэрээр илрэх дунд зэргийн буюу бэсрэг уянгалаг яруу найргийн хэлбэртэй байдаг зэрэг онцлогтой.

	Дуу олонхдоо хүнд тохиолдсон сэтгэлийн баяр хөөр, хайр сэтгэл, уйтгар гуниг, зовлон гаслан, айх ичих сэтгэл, хөхөх, зоригжих тэргүүтэн сэтгэлийн дэнслэлтэй холбогдох бодтой шалтгаанаар зохиогдох бөгөөд энэ талаар үлгэр тууль шиг үлгэрлэх зорилго, зүйр цэцэн үг шиг сургаж суях мэдүүлэх бодуулах зорилгогүй, харин сэтгэлийн цэнгэл, эрэлт хүсэлтийг хангах чиглэлтэй.

	Дуунд үгийн утга агуулгаас гадна илэрхийлж байгаа сэтгэлийн аяс айзам, ая хөгжим, нугалбар үгнээс дутуугүй чухлаар холбогддог тул заримдаа үггүй дуун дэм аялам ж, исгэрэлт, хөөмийн дуу, ая ч байдаг.

	Дуу нь үлгэр тууль, ерөөл магтаалаас бага, зүйр цэцэн үг, оньсого, ертөнцийн гурав зэргээс их тул хэмжээний хувьд «бэсрэг» яруу найраг, уянга голлосон зохиол юм.

	Монгол ардын дуу ард түмний санаа сэтгэлийн олон талыг хамарсан анги нийгмийн өргөн дэлгэр агуулгатай, харьцангуй олон янз учраас ардын дууг төрөл зүйлд ангилан судлах нь зүйтэй юм. Бид монгол ардын дууг ангилахдаа түүнийг уран зохиолын буюу аман яруу найргийн бүтээлийн хувьд нь туульсын, уянгын, харилцаа дуу (жүжгийн) гэж гурван үндсэн төрөлд ялгаад төрөл тус бүрийг дотор нь утга агуулга, илрэх сэтгэлийн аяс, зориулалтын зэрэг олон талаас нь ангилах зарчмыг баримталж

	1. Туульсын дуу а) Ерийн үйл явдалтай дуу, б) түүхэн дуу

	2. Уянгын дуу а) хөдөлмөрийн дуу, б) тойгийн (зөв нь тоогийн) бүүвэйн, гийнгооны, б) бусад дуу

	3 Зан Үйл заншил ёсны дуу а) цацал шившлэгийн, б) хуримын, в) найрын, г) гиншлийн болон бусад.

	4. Аж байдлын дуу а) Элбэрэл журмын, б) магтаалын, в) амрагийн, г) уйтгар гуниг, гомдол харамслын дуу, д) хошин шог дуу 

	Харилцаа (жүжгийн шинжтэй) дуу гэж төрөл зүйл болгож байна.

	 


1. ТУУЛЬСЫН ДУУ

	 

	Үйл явдлыг дүрсэлж, цүүгээрээ утга агуулгаа нээж гаргасан дууг туульсын дуу гэж тодорхойлж болно.

	 

	Ерийн үйл явдалтай туульсын дуунд: «Зээргэнэтийн шил», «Өнчин цагаан ботго», «Шалзат баахан шарга» гэх зэрэг цөөн дууг хамааруулж байна.

	Эдгээр дууны агуулгыг авч үзэхэд эртний үүсэл гаралтай, туулийн уламжлалд тулгуурласан үлгэр домогтой холбоотой олонхдоо туульсын дуунаас аажмаар харилцаа (жүжгийн шинжтэй) дуунд шилжиж байгаа дуунууд юм. Олонх нь монгол овогтны дотор олон хувилбараар их тархсан байхаас гадна холбогдох тууж, үлгэрийн хувилбартай байдаг. Жишээ нь хоёр загалын тухай дууны олон хувилбар байхын дээр “Эзэн богд Чингис хааны эр хоёр загалын тууж”1 найраглал, тэр бүхний зохиогдох ерөнхий үндэс болсон болов уу гэж санагдуулах «хоёр сайн морь»2  үлгэр ч бас байна. Нөгөө «Өнчин цагаан ботго» дуутай ижил нэр ба утга агуулгатай үлгэр3  байна. Эртний гаралтай шархадсан цэргийн гэрээс дууны хувилбар буриад; житийн сартуулд4  байхаас гадна үүнтэй төстэй алтан ордны үйсэн дээрх бичиг, ордосын зарим дуу5  ч байна.

	Эдгээр дууны агуулга нь эртний анчин, малчин ардын ан, хийж мал маллах явцдаа олж мэдсэн гайхалтай ба эмгэнэлтэй учрал тохиолын түүхэн туршлага мөн гэж хэлэх үндэстэй юм. Жишээлбэл, «Өнчин цагаан ботго» бол ямар нэг шалтгаанаар өнчирсөн ботгыг өөр ингэнд авхуулахад хөөслөх дууны ая, дууны ид шидэт гэмээр нөлөөлөх чадлыг нээж олсон малчин ардын ажил хөдөлмөрийн туршлагыг агуулсан дуу юм. 

	Туульсын дууны өөр нэг хэлбэр нь түүхэн дуу бөгөөд түүний агуулгад түүхэн явдал тусгагддаг нь маргаангүй. Үүний тодорхой жишээ нь шинэ цагийн түүхэн дуу «Шивээ хиагт» юм. Түүнчлэн нэлээд хожим үед үүссэн түүхэн дуу гэгддэг Амарсанаа, Цэнгүнжав, Галдан бошигт тэргүүтний тухай «Усны чинь эхэнд хонхолзуур хар», «Нарийн говийн зээрд» «Шадар жанжин», «Гялайв уу», «Бундан дэнлүү», «Гамин цэрэг»6  зэрэг нь хэдий түүхэн дуу мөн боловч уг түүхэн явдлыг үйл явдлын системээр дүрслээгүй учир туульсын дуунд орохгүй харин уянгын дуунд хамаарна гэж бодож байна.

	Ер нЬ туульсын түүхэн дуу нэг бол түүхэн явдлыг дүрслэх чанараа алдаад уянгат дуу болон хувирах эсвэл уянгын шинж чанараа алдаад туульсын бүтвэр хэсэг нь хүчтэй болж, үлгэр туулин д ойртох7  зэргээр улирч хувирах учир халх монголд туульсын түүхэн дуу ховордож иржээ.

	 


 

	2. УТГА УЯНГЫН ДУУ

	 

	Ард түмний чин сэтгэлийн илрэл болсон аман яруу найргийн зохиол˗дууны асар олонх нь утга уянгын төрлийн зохиолд хамаарагдана.

	 

	Хөдөлмөрийн уянгат дуу. Энэ бол дуугаар ажил хөдөлмөрийнхөө явцад нөлөөлөх гэсэн хөдөлмөрийн уриа, дэмийн утга агуулгатай дуу юм. Ийм дуу маш эрт цагт үүссэн бөгөөд мөн байгаль адгуус ба хүн, хар зөн ба сэтгэл, сэтгэл ба оюун бодол зэргийг ялгаж чадахгүй агсан эрт дээр үед үүссэн дуун дэм, уухай зээгийн (уриа лоозонгийн) агуулгатай дуу юм.

	1. "Тойг дууны агуулга нь хургаа голсон хонийг сэнхрүүлэн ятгах гэсэн утга агуулгатай юм.

	 

	Хундан цагаан хонь минь

	Хургаа юундаа голоо вэ?

	Сүүний чинь үнэр 

	Сүүлэнд нь байна шүү дээ 

	 

	гэх буюу эсвэл:

	 

	Дэлгэр зун болно доо

	Дэлхийн ногоо ургана даа

	Дэлэн хөх чинь чинэнэ дээ

	Түүнийг юу чинь хөхөх вэ дээ

	Тойг! тойг! тойг!8 

	 

	гэсэн үүнд авхуулах эх малын сүүг голсон хурганы нь сүүлэнд түрхэж (өөрийн нь үнэрийг) шингээх, түүнчлэн хургаа голсон (эсвэл үхүүлсэн) хонины дэлэн чинэрэх «зовлонг нь нимгэлэн» хургаар хөхүүлэх үйл явцдаа «зөвтгөж» үйл явц, үр дүнд үгийн болон ая дууны ид шидээр нэмэр болох гэсэн практик зорилго тавьж малыг «ятгах» агуулгатай дуу болох нь ил байна.

	 

	2. Бүүвэйн дуу бол хүүхдийг ухамсар суугаагүй үед нь унтуулах нэг зүйл илбэ шидийн чанартай (агуулгатай) дуу юм. Мөн энэ дууны үгэнд хүүхдийг хэл мэддэг юм шиг «ятгасан» утгатай үг оруулж уянгатай сайхан жигд (уйтгартай) аяар дуулдаг нь хүүхдийн сэрлийг тайтгаруулж «унтуулах» практик зорилгоо амжилттай болгоход тус нэмэр болгосон зүйл учир хөдөлмөрийн дуу боловч өхөөрдлийн сэтгэл илэрсэн байдаг.

	 

	Өлгийтэй бяцхан үр минь бүүвэй

	Өлсөөд ээжээ дуудав уу бүүвэй

	 Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	 

	гэх буюу эсвэл:

	 

	Миний алаг үр минь бүүвэй

	Мээмээ хөхөөд нойрсоно уу чи бүүвэй

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй!?9

	 

	Энд уйлсан хүүхдийг тайтгаруулах эсвэл түүнийг унтуулах зорилго тодорхой илэрчээ.

	 

	Хараацай шувууны дэгдээхэй шиг

	Харцан дундуураа дуудаад байна заа

	Эй бүүвэй, бүүвэй, ээ бүүвэй, бүүвэй10

	 

	гэх мэтээр ямагт нялх амьтнаар зүйрлэн нэрлэдэг нь өхөөрдөх сэтгэлийн аяс юм.

	Бүүвэйн дуунд маш эрт үед удам судрыг нь шүлэглэн тоочиж багаас нь хүүхдийн чихэнд сонсгож хоногшуулдаг нэг заншил байсан бололтой. Энэ нь «Элдэй, Дэлдэй хоёр»11  өөр хувилбар нь болох «Ах дүү хоёр12», «Жиргэлдий Мэргэлдий хоёр13»  зэрэг үлгэрт гарах бүүвэйн дууны үгнээс мэдэгдэнэ. Жишээ нь, Жиргэлдий Мэргэлдий хоёрын охин дүүг дээрэмчид булааж аваад явсанд эрсээр явж нэг хааны ордны үүдэнд очтол нэг бүсгүй хүүхдээ: 

	 

	Жиргэлдий Мэргэлдийн зээ бүүвэй! 

	Жигсэн (Зэгсэн) гоомойн (гуагийн) хүүхэн (хүүхэд) бүүвэй!

	Харалдай хааны ачдай, бүүвэй!

	Хар амтан тайжийн хүүхэн (хүү) бүүвэй!

	 

	гэж бүүвэйлэн дуулж байснаар нь дүүгээ олж уулзсан гэнэ.

	 

	3. Гийн˗гоо бол хурдан морь, унах хүүхэд, түүний эзний сэтгэл урмыг хөгжөөж уралдаанд амжилт олох зориулалттай хөдөлмөрийн дуу юм. Урьд:

	 

	Гий˗еээн гоо˗оо!

	Түмэн морины түрүүнд˗ээ

	Торгон жолоогоо өргүүл˗ээ 

	Мянган морины түрүүнд˗ээ

	Мяндсан жолоогоо өргүүлээ˗ээ

	 

	гэх мэт үгтэй гийнгоолж байснаа хожим шашны нөлөөгөөр төвд үг уншлага оруулан гийнгоолох болсон бөгөөд энэ бол аман зохиол биш, шашны эсэргүүцэл байжээ.

	 


3. ЗАН ҮЙЛ ЗАНШИЛ ЁСНЫ ДУУ

	 

	Энэ бол эртний монголчуудын итгэл бишрэл, заншил ёс, зан суртахуунтай холбоотой эрх зүй ёс суртахуун, үүргийн санаа бодлыг илтгэсэн нийтийн хамт олны уянгын дуунууд юм.

	 

	1. Мөргөл бишрэлийн холбогдолтой шившлэг цацлын дуунд эртний монголчуудад дайнд орохын өмнө дуулдаг14 «туг цацах» дуу байжээ. Зарим түүхэн мэдээнээс үзвэл толгойлогчийн гэрийн тойронд хүрээлэн зогссон морьтон цэрэг мөн эзний гэрийн өмнө өндөр хараа модонд хатгасан хар цагаан азарганы сүүлээр хийсэн тугуудад сүүн цацал өргөх ёслолын үед дуулдаг байжээ. Голцуу зуны тэргүүн сарын арван зургааны улаан тэргэл (арван тавны тэргэл сартай) өдөр туг цацдаг байжээ15. Туг цацах дууны үг бидэнд уламжлан ирээгүй боловч түүний агуулгыг «Нууц товчооны» §106˗д тэмдэглэгдсэн Жамуха цэцний үгтэй төстэй байснаар төсөөлж болох биз ээ. Үүнд: 

	 

	Хараат тугаа цацав би

	Хар бухын арьсаар бүрсэн

	Бурхиран бүхий дуут хүүргээ (хэнгэрэг) дэлдэв

	Хар хурднаа (морио) унав би

	Хатан дээлээ өмсөв би,

	Хатан жадаа барив би

	Хатгуурст сумаа онилов би

	Хаад мэргэдэд морилъё!16

	 

	гэжээ.

	Энэ цацал шившлэгийн дуунд мөн зээгийн дуу буюу андгайн дуу орж болмоор агуулгатай юм. Мөн «Монголын нууц товчоонд 

	 

	«Монгол зээ андгартан бус уу?»17 

	 

	гэх буюу

	 

	Зээгийн тангаргийн нөхөр

	Зээрдийн (зээрд морины) минаа (ташуур) болох (Заа гэвэл ёсгүй) 

	 

	гэх мэт зүйр цэцэн үг байдаг зэргээс «Зэ» (андгай тангараг)˗гийн дууны үг;

	 

	Алтан хучар сача˗бэх нэр эетэлдэж Тэмүжинд өгүүлрүүн: 

	Чамайг хаан болгоё.

	Тэмүүжингийн хаан болбол: ба (бид)

	Олон дайнд (дайсанд)

	Алгинч, хаулж (түрүүлэн довтолж)

	Өнгө сайт

	Өхин (охин) хатан

	Орд гэр

	Харь иргэний

	Хацар го а (гуа) Хатан өки {охин)

	Харгам (хас гуя) сайн агт

	Хатируулж авчирч

	Өгсүү (өгье) ба (бид)!

	Ороо гөрөөсөнд авлаваас (авлавал)

	Отолж (отож үргээж) өгсүү, ба

	Хатгалдах өвөр

	Хал, чинь бус болбоос (халамж эс болбол

	Харь ширидээс (төрхмөөс)

	Хатан эмдээ с (эмсээс) мань

	Хагацуулж

	Хар тэргүүн мань

	Газар хөсөрт гээж од!18

	 

	гэж андгайлсан нь тийм дууны үгийн жишээ болно.

	 

	2. Гэрлэх ёслол, зан үйлтэй холбогдох утга агуулгатай дууг хуримын дуу гэнэ. Жишээ нь «Бортоготойн өндөр даваа» гэдэг дуунд: 

	 

	Агт (атан) цагаан тэмээнд

	Ачаалж мордъё!

	Аав ээж хоёрыгоо

	Уйлуулж мордъё 

	 

	гэх буюу эсвэл

	 

	Хурган цагаан хониороо

	Хуримнаж (л) мордъё!

	Хол ойрын улсаа

	Уйлуулж мордъё19

	 

	гэж гардаг нь үзтэл бэрийн хадамд очихоор явахдаа дуулдаг дуу байсан болов уу. Энэ дууны агуулга эртний монгол аймгуудад шинэ бэрийг тэмээ хөллөсөн тэргээр хүргэж өгдөг гэрлэх хуримлах ёсны зан үйл байсантай холбоотой.

	Энэ мэт эртний уламжлалт хуримын дуу жишээлбэл, буриад зэрэг зарим овогтон ястанд одоо ч дуулагддаг «Төөлэйн> (хонины толгой тавих) дуу, шинэ гэр барих дуу зэрэг олон зүйл бий.

	 

	3. Заншил ёслолын дуунд бас монголчуудын дөрвөн цагийн хурим найрын эхлүүлэх, жаргаах, төгсгөх болон дугаараа чилээх (дуустал уулгах) зэрэг ёс заншлын дуу орох юм. Дөрвөн цагийн хурим бол гүү анх барих, үрс гаргах, айраг исэг элбэгжсэний бэлэг зуны цагаан нуурын хурим, намар унаганы ногт чагт эвхсэний буюу унага тамгалсны зэрэг малчин ардын малаа сүрэг мэнд өсгөж түүний ашиг шимийг хэрэглэх зэрэг хөдөлмөрийн баяр баясгалангийн агуулгатай үүсэж хожим Чингис хааны онгон тахилга гарснаас хойш заримыг өөрчлөн «цагаан сүргийн», «цагаан нуурын» «ширгийн», «Чингис хааны тасам тавьсны» (угаалгын)гэх болжээ20.

	Түүнээс гадна одоо ч насны ой буюу хурим найран д дуулах тохирсон утга агуулгатай “Найгал голын эрвээхэй21”, «Найрын дуу22»  мөн цагаан сарын найр наадмын үеэр жилийн эзэн амьтны магтаал дуу дуулдаг байсан бололтой тул ийм дууны нэг нь «Арван хоёр жил23» гэх мэт дуунууд байдгийг тэмдэглэе.

	Тэр ч байтугай эртний монголчуудад үхэгсдээ оршуулах үед дуулдаг гашуудлын дуу, эсвэл дайсанд ялагдсаны дараа дуулах гиншлийн болон гэмшлийн дуу ч байсан гэх үндэс байдаг юм. Тийм дуу нь «Монголын нууц товчооны» § 111˗д гардаг Чилгэр бөхийн хэлсэн үг болон Тогоон төмөр хааны гэмшлийн шүлэгтэй адилавтар агуулгатай байна. «Шалзат баахан шарга» дууны ахын харамслын үг нь тийм дуу юм.

	Гэвч энэ бүхэн бол одоо аман зохиолд хэрэглэгдэж байгаа ергөн дэлгэр дуунууд биш, харин байсан түүхт уламжлалт дууны ул мөр, тасархай төдий юм.

	 


4. АЖ БАЙДЛЫН ДУУ

	 

	Хамгийн өргөн дэлгэр хэрэгцээний дуу бол ямар нэг нийгмийн ёс журамтай холбоогүй, хүн бүрийн сэтгэлээ зугаацуулах гол зориулалттай элдэв зүйл аж байдлын буюу энгийн дуу болно. Энэ бол монгол дууны бүх төрөл зүйл дотроос хамгийн олон зүйл дуу бөгөөд хүний санаа сэтгэлийн бүх талыг хамарсан өргөн дэлгэр агуулгатай уянгат дуунууд юм.

	 

	1. Элбэрэл журмын дуун бол асрах энэрэх ачлах хүндлэх сэтгэл илэрсэн агуулгатай уянгын дуунууд юм.

	Ийм дуунд эцэг эх үр хүүхдийн хооронд байх энэрэх, тэтгэх, хүндэтгэх, ачлах сэтгэлийн харьцаа холбоог илэрхийлсэн «Хангай голын эхэнд», «Харуул алтайн ус», «Жаргалтай хээр морь» «Сайвар шарга», «Тал дугуй сар», «Эхийн ач», «Шар хад» г. м. дуу орно.

	 

	Хангай голын эхэнд

	Хан хөхөө донгодно

	Хайртай сайхан нөхдөө

	Мөнд л гэж дуулна 

	 

	(гэх мэт аав, ээж, эх дүү нар, нөхдийнхөө амар мэндийг сонссон баярласан сэтгэл илтгэнэ24.

	 

	Аавыгаа байхад сүргээрээ адуутай

	Ааваасаа салсан хойно өнчин нэг сарваатай

	Ээжийгээ байхад давхар давхар цамцтай

	Ээжээсээ салсан хойно дан нэг цамцтай25 

	 

	гэж эцэг эхээ хүндэтгэн тэдний элбэрэл өмөг түшигт баярлах сэтгэл заримд нь илэрнэ.

	Элбэрэл журмын дуунд бас ер нь хүнийг хүн ёсоор үзэх зэл санаа илэрсэн, хүнийг хүндэтгэсэн агуулгатай дуу ч орж болох юм. Амраг сэтгэлээ хүндэтгэж:

	 

	Уулнаас өндөр

	Улиас байдаггүй

	Учирснаас илүү ч

	Амраг байдаггүй26 

	 

	Хүний сайн чанарыг хүндэтгэх:

	 

	Сайр шандын усыг

	Шавхаж шимээд бардаггүй

	Сайн хүний үрийг

	Дарлан давтаж болдоггүй27 

	 

	зэрэг агуулгатай дуу орно. Ая нь өргөн хүндэтгэлтэй төв төвшин уртын дуу голлоно. Олон түмний ач аврал өршөөл журмыг бишрэн хүндэтгэх сэтгэл илтгэх агуулгатай «Замбуу тивийн наран» дуунд:

	 

	Жаа энэ сайхан замбуу тивийн наран

	Илхэл бүхий дэлхий дээгүүр

	Мөхдөлгүй дэлгэрч түгэн

	Мандаж мандсаар байдаг билүү дээ

	Та мину зээ28 

	 

	гэж дуулдаг байна.

	 

	2. Магтаал дуу бол өөрийн нутаг орон, сайн сайхан хүмүүс, морь мал, эдлэл хэрэглэлээ магтан дуулдаг, хүний аж төрөлдөө сэтгэл ханамжтай, ирээдүйн сайн сайхандаа итгэлтэй байгаа сэтгэл урам товчилбол, баярлах бахархах Сэтгэл илтгэх дуу юм. Энэ дууг зохион дуулснаар ард түмний сайхны зүйн сэрэл хүрдлэг, сонгомж сонжимжийн төвшин илэрнэ.

	Магтаалын уянгат дуунд бид юуны өмнө «Алтайн магтаал» (Уул усны уянгат магтаал), «Арван хоёр жил29»,  «Цэнхэрлэн харагдана» гэх зэрэг дууг оруулж байна. «Арван хоёр жил» дуунд арван хоёр жилээр нэрлэгдсэн он жилийн нурууг магтаж байгаа тул анх цагаан сарын шинийн нэгэнд дуулдаг баяр ёслолын магтаал дуу байсан бололтой. Буриадад:

	 

	Арван хоёр жилээ ахлаад байдаг

	Ам цагаан хулгана нэгэн жил30 

	 

	гэсэн нь халхад

	 

	Эрдэнийн зүйлээр бөөлжөөд байдаг

	Эрүү цагаан хулгана нэгэн жил31»

	 

	гэж дуулдгаас илүү эртний бөгөөд шашны домгийн нөлөө бага хувилбар юм. Магтаал дуунд эх нутгаа маш урнаар магтаж бахархсан эх оронч үзэл агуулгатай мөр бадаг цөөнгүй.

	 

	Мөнх цасан эхтэй

	Мөлгөр чулуун оргилтой

	Өргөн түмэн хүдэр өндөр 

	Баян Хан Алтай нутаг минь гэв гэнэ 

	 

	гэх буюу эсвэл аж төрөлтэйгөө нягт холбож

	 

	Тэгш магнай дэлгэрсэн

	Юун сайхан солонго?

	Харцын өндөр ууланд

	Хурсан сайхан хөхөө гэнэ

	Өмнө хойноос донгодсон,

	Юун сайхан хөхөө гэнэ! 

	 

	гэх мэтээр цааш хүж, дарс торгыг магтжээ. Тэгш таван хүсэл буюу хүний мэдрэх таван сэрлийн сайхныг нарийн ялгаж тус бүрд сайхны зүйн үүднээс үнэлэлт өгч сэтгэлийн цэнгэл эдэлснээр чухам хүний сэтгэл улам хөгжсөнийг харуулна.

	Бас хүний мэдрэх таван эрхтний үүднээс юмыг магтсан сайхан дуу байдаг. «Дуртмал сайхан32»,  «Үлэмжийн чанар33», «Тэнгэрийн агаар(т) (наагуур) татсан тийм сайхан солонго34» 

	Энэ сүүлчийн түүвэрт хоёр л бадаг нь орсон бол Владимирцовын эхэд:

	«Тэнгэрийн агаар (наагуур) татагсан

	Тийм сайхан солонго»˗ыг бахдал болгосон магтаал дуу байна. Жишээ нь, «Баруй бүрийн бялзуухай» (Энэ нь Бор борын бялзуухай гэдгээс илүү зөв эртний нь нэр юм) буюу хүүхэн хутагтын дуу гэгчийн баруун монголд бичигдсэн хувилбар нь:

	 

	Бөжир бөжир гүйдэлтэй

	Бөн бөн цоохор морьтой

	Бөх чулуун зүрхтэй

	Унах сайхан морь нь

	Усан тэлмэн жороо

	Хазаарласан хазаар нь

	Халиа(р) мөнгөн хазаар 

	Тохох сайхан эмээл нь 

	Тохой зандан мод35 

	 

	гэх мэтээр нэг сайн эрийн (туулийн баатрынхтай төстэй) магтаал дуу байна.

	Энэ сайн эрцүүл алс холын аймаг алгас ч, хошуу гулгаж хаад ноёд баядын адуу мал хөөгөөд нутгийн ядуу хүмүүст тарааж байсан36  тул ардууд «сайн эрцүүл» гэж бахархан тэдний баригдашгүйг бахдан дүр сэлдэг байв.

	Жишээ нь:

	 

	Цастай цагаан ууланд

	Цантаа нь үгүй Тоорой (зөв нь Торой)

	Цахар найман хошуунд

	Дарагдаа (зарим хувилбарт: баригдаа) нь үгүй Тоорой37

	 

	гэж бахархан дуулдаг нь чухамдаа ядуу ардын ангийн талархал таашаал мөн болно.

	 

	3. Амрагийн уянгат дуу бол бодтой агуулгаараа манай ард түмний «оройд нь гарч болшгүй өндөр сайхан уул мэт, ёроолд нь орж болшгүй гүн их далай мэт хүн бүхэнд амархан ойлгогддоггүй нандин эрдэнэ38»  мэт сэтгэлийн илрэл, нандин чанарын толь мөн. Эл учраас ардын дуунд хамгийн их суурийг амрагийн уянга эзэлдэг билээ.

	Үүнд амраг сэтгэлтний хүсэх мөрөөдөх, сэтгэлд нь хайртай амраг нь үргэлж бодогдохын бүхий л нарийн нандин хүчит гүн сэтгэлийн аяс солонгын долоон өнгө шиг гайхамшигтай хослон тансаг сайхнаар илэрсэн байдаг нь монголын амрагийн уянгат дууны баялаг агуулга юм.

	«Амттай алим» дуунд:

	 

	Дуран гэдэг нь шил юм аа хө

	Дурлана гэдэг нь сэтгэл юм аа

	Дурыг минь булаасан, хонгор минь

	Дурсагдаад байх нь хэцүү юм

	 

	гэсэн нь хайр дурлалыг хэчнээн гүнзгий зөв ойлгосныг харуулж байна.

	Амраг хайрын сэтгэлд автахын үндэс нь сэтгэл булаам сайхан төрсөн хүний гоо үзэсгэлэн, сайн сайхан чанар байдгаар ардын дуунд үзүүлнэ.

	 

	Жирвийсэн хөмсөгтэй

	Жимсэн улаан хацартай

	Зүйтэй төрсөн тэр, нэг охин˗оо

	Зүгээрэнхэн зүгээрхэн сууя гэтэл

	Зүүдэнд ороод амраадаггүй39 

	 

	гэх буюу эсвэл тэр сайхан сэтгэл булаах хүчийг

	 

	Нүгэл нүглээс ч айсангүй

	Нүдний чинь хөөрхөнд арга ч үгүй даслаа

	Ай хөөрхий амьтан хө!

	Аюул аюулаас ч айсангүй

	Аашны чинь хөөрхөнд арга ч үгүй даслаа

	Ай хөөрхий амьтан хө40 

	 

	гэж дүрсэлдэг байна.

	Хүний сэтгэлд хүний ийм сайн сайхан хүчтэй нөлөөлсний улмаас сэтгэл нь үндсээрээ догдолдгийг:

	«Жаахан шарга» гэдэг уртын дуунд:

	 

	Дэрвээд байгаа дээврийг

	Дээсний үзүүрээр тогтооно

	Дэнслээд байгаа сэтгэлийг

	Одоо юугаар тогтооно?41 

	 

	гэж их хүчтэй хэлсэн байдаг.

	Хайрын сэтгэлтэй болсон хүн нь сэтгэлээс хоромхон салахгүй, улмаар бусад бүх хүсэл сэтгэлийг нь давамгайлан захирч хүчит хүслэн мөрөөдөл болдгийг

	«Борооны үүл» дуунд:

	 

	Цайраад гардаг цасны үүл нь

	Цаагуур наагуур нь өнгөрөөд байна

	Цаадах айлд нь байгаа хонгор минь

	Цайгаа уухад минь бодогдоод байна42

	 

	гэх эсвэл

	 

	Зүүн уулын зэрэглээ байна˗аа хөе

	Ай Нан˗аа, хө!

	Зүглээд очихоор хоосон байна хө

	Зүүд нойрондоо хоёулаа байна˗аа хө

	Ай Нан˗аа хө!

	Зүүдлээд сэрэхэд хоосон байна хө!43 

	 

	гэх мэт эсвэл:

	 

	Зүгээр сууна, зүгээр сууна

	Зүйлийг бодно

	Зүйлийг бодоод, үйлийг оёно 

	Зөрүү буруу хатгана 

	 

	гэх мэтээр дүрсэлсэн байдаг.

	Ингэж их хүсэж мөрөөдсөн хүнтэйгээ уулзаж учрахын завшаан зол, жаргалыг «Сүнжидмаа» гэдэг амрагийн дууны нэг хувилбарт: 

	 

	Наадаад хоёулаа суухад

	Нар сарнаас өөрцгүй шүү

	Наашаан цаашаан салаад явахад

	Нарны гэрэл үүлэнд орсноос өөрцгүй шүү 

	 

	гэж гардаг угтамжгүй хайрын уйтгар гуниг, хайртай байснаа хагацахын гаслан, нийгмийн ёс дэглэм (ялангуяа феодалын богтлох ёсны уршгаар) хайртай хүнтэйгээ аж төрж болохгүйн хясланг монгол ардын дуунд хурцаар үзүүлсэн байдаг.

	 

	Алс ч газраас зориод ирлээ дээ хө

	Амраг Сүнжидмаагаа гэсээр ирлээ хө

	Арвуулаа болоод тавуулаа

	Аашилж загнаад байхаар чинь

	Ай Сүнжидмаа минь

	Айлыг чинь тойрон хэсүүчлэн яваад

	Арван хэд хонолоо44

	 

	гэж хариу талгүй хайрын тухай илтгэхээс гадна хайрын сэтгэлд ийнхүү ажиггүй цэвдэг хандаж байгаа Сүнжидмааг аж төрлийн жам хуулийн үүднээс сэнхэртэл ухуулж ятгасан бадаг ч энэ дуунд байдаг нь:

	 

	Хамбын хээ чинь халцарна, Сүнжидмаа минь

	Ханилсан нөхөр чинь хэрэг болно, Сүнжидмаа минь

	Хар сайхан үсийг чинь цайгаад ирэхийн цаг дээр

	Ай Сүнжидмаа минь

	Хаалга үүдээ нээгээд өгсөн ч

	Харж үзэхээр хүнгүй болно,

	Ай Сүнжидмаа минь дээ!45

	 

	гэжээ.

	Хайрын сэтгэлд гаргасан алдааг:

	 

	Зуны сарыг гараад ирэхэд

	Зургаа юм шиг эндүүрч явлаа хө

	Зуурдын амраг чамайгаа би чинь

	Үүрдийн юм шиг эндүүрч явлаа хө46 

	 

	гэж хүлээсэн байдаг.

	Эцэст нь хуучин нийгмийн бурангуй үзэл феодалын нийгмийн богтлох ёс зэрэг нь амраг сэтгэлтний аз жаргалд тохиолдсон бул хар чулуу болж байсны улмаас

	 

	Дааган дааган харыг

	Дандаа унаж болохгүй 

	Дамын (гэрлэж ёслоогүй) амраг байвч

	Дагуулаад мордож болохгүй 

	 

	байсныг гунигтайгаар илтгэсэн олон дуу байв.

	«Сийлэн бөөр» дууны нэг хувилбарт нэгэн бүсгүйг баян эрхэм хадамд богтлон өгөх үед түүнд хайрын сэтгэлтэй залуу

	 

	Хүрэн морио унаад гарна

	Хүнд буугаа үүрээд гарна

	Хүүхэн жаахан Сийлэн бөөрийг

	Хүргэх замаас нь булааж авна! 

	 

	гэж бодож байгаагаар үл барам хэрэв энэ насандаа хайртай хүнтэйгээ гэрлэж аж төрөх хүслэн нь бүтэхгүй бол хойд насандаа ч гомдол тасрахгүй гэдгийг:

	 

	Талд тавих яс байна

	Тамд очдог сүнс байна.

	Дав даруйд эс болно гэвэл

	Тамынхаа үүдэн дээр заргатай шүү дээ47 

	 

	гэжээ. Хайр сэтгэлийн гүн гүнзгий, тууштай, хүчтэй ноцтойг үүнээс илүү хурцаар илэрхийлж болшгүй би зээ.

	Ийнхүү монгол ардын амрагийн уянгат дуунд хүний хамгийн ариун сайхан, гүн нарийн сэрэл сэтгэлийн түмэн үзэгдлээс хөндөөгүй утас, хангинуулаагүй авиа аяс ер байхгүй бөгөөд түүнд хүний сэтгэл чанар шинж бүхнээрээ түмэн зүйл хурц өнгө аясаараа солонгорон туссан байдаг гэж хэлж болно.

	 

	4. Гомдол гунигийн уянгат дуу бол хүн өөрийн хүсэл мөрөөдлийн биелэл, аж төрөлдөө сэтгэл ханамжгүй байж гомдох харамсах, уйтгарлах гуних сэтгэл илтгэсэн агуулгатай дуунууд юм. Хүсэл мөрөөдөл түүний биелэл нийгмийн ёс ба аж амьдрал хоёрын зөрчлийг нээж амьдралдаа сэтгэл ханамжгүй, үүний улмаас уйтгар гунигтай, зовлон гаслантай байгаа утга агуулга илэрхийлнэ. Үүнд: «Сэндэр охин», «Дашмагтайхан архи», «Жаавай» зэрэг богтлогдсон бэрийн гунигт дуу юуны өмнө орно.

	 

	Цагаан торгон цамцыгаа

	Хэндээ ч гэж оёх вэ дээ?

	Цал буурал баянтай 

	Насыг яаж л барах вэ дээ хө48 

	 

	гэх буюу эсвэл сүй бэлэгт болж хүүхдээ бусдад бэр болгосон эцэг эхийнхээ сувдаг шунахай занг шүүмжилж:

	 

	Дашмагтайхан архинд нь

	Ташуурсхийсэн аав уу даа?

	Даш л вандан хадагт нь

	Олзуурхасхийсэн ээж үү дээ?49

	 

	гэх мэт.

	Харьд өгсөн бэр, хаданд харвасан сум эргүүлэн авч болдоггүйн хувьд адилхан, нэг явчихвал олон жилээр төрхөмдөө очихгүй уддаг тул холын бэрийн нутаг орноо санах ээж ааваа санах уйтгар гунигийн дуу бас гарч байжээ. Жишээ нь:

	 

	«Ижлээ санасан морь нь

	Эмээлээ шилгээн хангинаад

	Ээж юүгээн санасан авгай нар

	Нулимс дусалган хангинаад» 

	 

	гэх буюу эсвэл:

	 

	Жаргалантай ч болов

	Заяаны ээжид минь хүрмээр бус

	Жавартай ч болов

	Жалга нутагт минь хүрмээр бус50 

	 

	гэх зэрэг болно.

	Хоёр дахь гунигт дууны агуулга нийгмийн зан заншил ёс журмын дарамтаас болж сэтгэлтэй хайртай хүнтэйгээ аж төрж болохгүй байгаагийн уйтгар гунигийг илэрхийлсэн байна. Жишээ нь: «Дааган хар» гэдэг уртын дуунд:

	 

	Чихэр амттай боловч

	Жингээр идэж болохгүй,

	Жинхэнэ ханилсан амраг байвч

	Зэрэглээд мордож болохгүй51.

	 

	гэжээ. Янаг хайртай боловч төрийн ёсоор (богтлоод) авсан авааль эр буюу эмээс гадна жинхэнэ хайрын сэтгэлтэй хүнтэйгээ нууц нөхцөхөөс өөр аргагүй болдог байжээ. Иймээс

	 

	Нуур чиг хөлдөх гээд байна уу даа

	Нугас гэдэг амьтан чинь хөөрхий болно доо

	Нууцгай чиг ханилсан бидэн хоёр хө

	Арга ч үгүй амраг мөнөөсөө мөн шүү дээ хө 

	 

	гэж дуулах 

	 

	Өвсөн гэрийн үүдэнд

	Өнгийн лаагаар юугаа хийх вэ?

	Өөрийн болгоод л аваагүйгээс хойш

	Өрөвчхөн хайраар юугаа хийх вэ! 

	 

	гэж дүгнэн дуулсан байдаг.

	Гунигт дууны гуравдах зүйл бол урьд феодалын дайн байлдааны үймээн самууны улмаас ядуу ардуудад оногддог бөгөөд хугацаагүй цэргийн албанд хөөгдсөн цэрэг эрийн амраг, аав, ээж, нутаг орноо санагалзсан агуулгатай дуунууд юм.

	«Алтан Богдын шил дуунд:

	 

	Яшил гэгч мод яасан хатуу мод вэ?

	Яасан хүний үр ийм хол сууна вэ?

	Хахир хатуу говийг хар хүрнээрээ туулна

	Хаан эзэн дээдэс минь

	Халаагаа хайрлах болоогүй юу?52 

	 

	гэж дуулдаг нь цэрэг эрийн дуу юм.

	Мөн ерөөс аж төрөл тэгш биш учраас гарсан жам ёсонд гомдол харамсал илтгэсэн гүн ухааны утга агуулга буюу сэдэв санаатай харамсал гунигийн дуу ч байдаг нь:

	 

	Мандах нарны наагуур

	Манан байлгүй яах вэ хө!

	Max цусанд төрсөн бидэнд

	Зовлон байлгүй яах вэ?53 

	 

	гэж эсвэл:

	 

	Гучин гурван насандаа

	Гунхаж явдаг хорвоо

	Гутал дээлийг нь урагдахаар

	Гудамжинд хаядаг хорвоо 

	 

	гэх мэт.

	 

	5. Хошин шог дуу бол манай ард түмний аж төрөлд ажиглагдаж байдаг муу муухай юмыг инээдэмтэй уран хошноор буюу шогоор илчлэн шүүмжилсэн агуулгатай дуу юм.

	Ийм дуунд хар шар феодалуудыг эсрэг тэсрэг ангийн ухамсрын үүднээс шүүмжилсэн «Магнаг дээлтэй сайдууд гуай», «Тангад цэмбэн дээл», «Сээтэн ноён», харийн түрэмгийлэгчдийг шоглон шоолсон «Бунхан бунхан байшин», «Бундан дэнлүү», «Гамин цэрэг» зэрэг иргэний шог дуунууд орно. Үүнээс гадна хувь хүний элдэв дутагдал зэргийг энгийн наргиан болгох дуу орон нутагт зохиодог бөгөөд үүнийг тодорхой хүнд «дуу гаргах» гэж нэрлэдэг нь чухамдаа дууны яруу найрагт гарч байгаа нэг ёсны «шог үгийн» адил үүрэгтэй зүйл юм. Иймд энэ төрлийн дууг дотор нь шог дуу, хошин дуу гэж ялгаж болох юм.

	«Тангад цэмбэн дээл» гэдэг дуунд:

	 

	Тангад цэмбэн дээлээс

	Тангийн үнэр ханхална

	Тарган цагаан лам(б) гуайгаас

	Сэвгэрийн үнэр ханхална54

	 

	гэж шар феодал лам нарын сахил санваар сахина гэж ертөнцийн явдалд сэтгэл татагдахгүй байх зорилгод нь тулган шахан, хуурамч сүжигтэй, хүмүүс гэж анги нийгмийн шинж чанарын хувьд нь хатуу шоглон шүүмжилжээ.

	Харийн түрэмгийлэгч хятадын харгис генералд ая тал засан сэм хуйвалдаж агсан шанзодва Бадамдорж тэргүүтэн Богд хаант улсын урван тэрслэгч сайдуудын нүүр царайг илчлэн шоолсон «Гялайв уу?» гэдэг иргэний шог дуунд:

	 

	Богц богц мөнгөөрөө

	Богдыгоо худалдсан сайдууд гуай,

	Хүүдий хүүдий мөнгөөрөө

	Хүрээгээ худалдсан сайдууд гуай55 

	 

	гэж тэднийг олны өмнө илчлэн шүүмжилсэн нь тэр цагийн хүмүүсийн нүдийг нээхэд» чухал учир холбогдолтой болсон нь мэдээж билээ.

	Тэр үед монголд хятадын тариачдаас гадна бас шунахай худалдааны мөнгө хүүлэгч нар ирж ард түмнийг мөлжиж, мөнгөөрөө зодож завхайран явдаг байсан тул түүнийг шоолж:

	 

	Бунхан бунхан байшиндаа

	Буг болсон жанаг 

	Бурхан номын өмнөөс

	Түйтгэр болсон жанаг

	Туг дэлтэй саарал нь

	Тугалын зэлэн дээр

	Тугуу банзал хоёр нь

	Тогооны зүүнтэй лавсаатай56 

	 

	«Бунхан» гэж үхдэлийг оршуулах савын нэр учир хошин хандлага болно. «Буг болох» гэж сүнс нь юмандаа хоргодож үхсэний хойно төрөл авахгүй биегүй сүнс хэвээр үлддэг гэсэн үг) гэж харамч чанарыг нь дайруулан шүүмжилжээ.

	Жанаг гэж хар хятад гэсэн төвд үг юм. «Тугуу банзал хоёр нь Тогооны зүүнтэй лавсана» гэсэн энэ хоёр мөр угтаа эхнэр эргүүлсэн асман лам нарыг шоолсон дуунаас орж ирсэн учир ийнхүү хэлэгджээ.

	Туг дэлтэй саарал нь Тугалын зэлэн дээр уяатай гэсэн нь бидний бодоход илжгийг хэлсэн бөгөөд морины уяанд биш бас аргамжаанд ч, биш чухамхүү тугалын зэлэнд уяатай байгаа нь хятадуудын мал арчлах сэтгэлгүйг давхар шоолжээ.

	Ер нь ардын дуунд энэ мэт бүхэлдээ эсрэгцэл ангийн үндсэн дутагдлыг хөндсөн иргэний шог дуу байдгаас гадна ерийн дуун дотор шоглосон хошигносон мөр бадаг цөөнгүй дайралддаг байна. Жишээ нь:

	 

	Шангийн хоргой малгайнаас

	Шаншин тоорцог дээр л дээ

	Шалиг зантай бандихайгаас

	Сайлийн яргачин дээр л дээ

	Торгон хоргой малгайнаас

	Товь тоорцог дээр л дээ

	Тойрхой зантай бандихайгаас

	Төрийн хар хүн дээр л дээ57 

	 

	гэсэн энд шог аяс нь шалиг зантай банди ахайгаас мал алдаг яргачин хүнийг дээр гэж шилж сонгож байгаад хошигнол шоглолын мөн чанар нь байна. Торгон хоргойноос товь (эсгий) тоорцог дээр гэсэн нь уг сөргүүллийг улам ч хүчтэй болгожээ.

	 

	Таг таг тагжаахай

	Тамхинаас салдаггүй угжаахай 

	 

	гэх мэт хувь хүний элдэв дутагдлыг жирийн наргиан болгосон дууг хошин дуу гэнэ.

	Нутаг нутгийн цуутай сайхан бүсгүйн тухай хошин аясаар дуу гаргасан жишээ цөөнгүйн нэг нь «Жаавай хонгор58»  гэдэг дуу болно.

	 

	Дэрсэн дотор дэргүүлдэг

	Дэлтэй хонгорын түйвэргээн үү?

	Дээд нутгийг үймүүлдэг

	Жаавай хонгорын дүргээн үү? 

	 

	гэх мэт. Өөр хувилбарт нь:

	 

	“Арван наймтай жаавайг

	Азтай залуу нь авна хө”59 

	 

	гэснээс үзвэл үүнд хорлонтой шог аясаар биш, наргиантай хошин аясаар хандсаных юм.

	Хошин дууны зарим нь хүнийг орж болшгүй дутагдал доголдлоос сэрэмжлүүлж санамж болгосон агуулгатай байна. Жишээ. нь:

	 

	Хадаар явахгүй зангуурч байж

	Хавханд орчхов, мэдээрэй

	Ханьтайг нь мэдэлгүй налигнаж байж

	Хаягдаж орхив, мэдээрэй60 

	 

	Монгол ардын дуунд шинэ үед бас хувьсгал хувьсгалт үйл ажиллагаа, хувьсгалын үеийн шинэ шинэ байгууллагын тухай аман зохиол, дуу олноор гарч нэмэрлэснийг тэмдэглэх хэрэгтэй юм.

	Монгол ардын дууны агуулга ийнхүү манай ард түмний санаа сэтгэлийн бүх өнгө аяс хувирал өөрчлөлтийг тал бүрээс нь тусгасан байдаг. Тэр нь нийгмийн аж төрлийн бодтой шалтгаанаас үүсэх учир цөм түүхэн үүднээс тусгасан агуулгатай юм.

	 


5. МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ ХЭЛБЭР БҮТЭЦ

	 

	МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ АГУУЛГА ХЭЛБЭР

	 

	Монгол ардын дуунд манай ард түмний сэтгэл хөдлөлийн бүх түүхэн туршлага тусгагддаг нь илэрхий байна. Энэ бол ардын дууны анги нийгмийн агуулга юм.

	Харин энэ агуулгыг дуунд ямар хэлбэрээр илэрхийлдэг вэ?

	Ардын дууны хэлбэрийг тодорхойлохдоо дуу бол яруу найргийн үг, ая, дуучны хоолойн чадал, өгүүлэх эрхтний үйл ажиллагаа, жүжиглэл, түүнийг дагалдах хөгжим зэрэг олон бүрэлдүүлбэр бүхий нийтлэг хэлбэртэй урлаг мөн болох онцлогийг нь юуны өмнө харгалзана. Тэгэхдээ амьдралыг «аж төрлийн хэлбэрээр» нь дүрсэлдэг уран зохиолын хэлбэрийг тодорхойлдог онолын зарчимд тулгуурлаж туульсын дууны хэлбэрийг дүрсэлж байгаа үйл явдлын тогтолцоо болох байгууламж, өгүүлэгдэхүүн нь мөн гэж, харилцаа дууны хувьд бол бие хүний тодорхой сэтгэл хөдлөлийн дүр байдал мөн гэж тус тусад нь хэлбэрийг нь тодорхойлох нь зүйтэй.

	Ер нь дуу бол нэгэнт ард түмний сэтгэл хөдлөлийн бүх туршлагын агуулгыг ямар нэг үл мэдэгдэх тодорхой бие хүний сэтгэл санааны байдлын тодорхой хэлбэрээр догдолсон сэтгэлийн илрэл болсон яруу найргийн үгээр илэрхийлдэг тусгай онцлогтой аман зохиолын үндсэндээ уянгын төрөл юм. Ийм учраас туульсын ба харилцаа (жүжгийн хэлбэртэй) дуунд ч уянгын аяс эрхбиш орсон байдаг онцлогтойг дурдах ёстой.

	Ийм учраас монгол ардын дууны агуулгад хэлбэрийн тухай ярина гэдэг бол түүнД бие хүний дотоод санаа сэтгэлийн тодорхой хөдөлгөөн: баяр бахдал, амраглах хайрлах, ичих зовох, уйтгарлах гуних, жигших шоолох, хүндэтгэн хайрлах зэрэг сэтгэл хөдлөлийн дүрийг яаж бүтээсэн, тэр нь хүн бүхний буюу ард түмний сэтгэл санааны тухайн тохиолдолд бий болдог сэтгэл хөдлөлийн агуулгыг хэр тусгаж үнэн зөв, ойлгомжтой, хүний сэтгэлд нөлөөлөхөөр гаргасан бэ? гэдэг асуудлын тухай яриа болно. Бид амрагийн уянгын нэг дууны хэлбэрийг тодорхойлъё. «Цоохор морь» дуунд

	 

	Цоохор морь чинь цогиотой

	Чонон хөнжил дэлгээстэй

	Чухамхүү сэтгэл чинь хэвээрээ бол

	Цолмон гаргаад мордоорой

	Ай хөөрхий Сийлэн минь дээ 

	 

	гэсэн үг дуулагдана.

	Энэ дууны агуулга нь юу вэ? Энэ бол аливаа хүн үнэхээр хайр сэтгэлтэй бол тийм хүнтэйгээ хэзээ хаана боловч хамт байхыг үргэлж хүсдэг, «Хэзээ ба хаана гэж өчүүхэн зүрх нь өвдөнө» (Д. Нацагдорж) гэсэн сэтгэл хөдлөлийн тэр үнэн байдал юм. Гэтэл энэ агуулгыг энэ дуунд Д. Нацагдоржийн «Нууц янаг» шүлэгт гаргасан шиг тийм хэлбэрээр гаргасангүй, түүний оронд учирсан амраг хар хүүгээ ядаж нэг шөнийн дотор ч дэргэдээ байлгаж үүр цайлгах сан гэж цаглашгүй их хүссэн бүсгүй байдаг сэтгэлээ илэрхийлж зүрхнийхээ угаас ятгаж байгаа тодорхой, хэлбэрээр, тэр хүүхний сэтгэл хөдлөлийн дүрээр их хайртай гэдэг агуулгаа гаргажээ.

	Харин «Ц» авиагаар толгой холбож шүлэглэсэн гурван өргөлтөт шүлэг, түүний хоёр эн зэрэгцүүллийн бадаг, цоохор морь цогиотой учраас цолмон гаргаад мордоход дараах ажлаас хоцрохгүй гэх, эсвэл үрээн морь үргээтэй учир үдшээр явахад үргэж бусгаад унагачхаж болох зохисгүй нөхцөл, гэтэл үнэгэн хөнжил дэлгээстэй байгаа үүр цайлгахад зохистой нөхцөл зэргийг сөргүүлэн тавьсан сөргүүлэл зэрэг нь саях хэлбэрийг бүтээх зөвхөн уран хэрэглүүр (багаж зэвсэг нь) төдий болно.

	 

	МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ ЯРУУ НАЙРГИЙН БҮТЭЦ

	 

	Дууны дээр дурдсан агуулга, түүнийг илэрхийлсэн бие хүний тодорхой сэтгэл хөдлөлийн дүрт хэлбэр хоёрын нэгдлийг бүтээх гол материал нь дууны үгийн хувьд үг яриа юм. Дуунд хүний сэтгэл хөдлөл, түүний элдэв өнгө аясыг илтгэх учир догдолсон сэтгэлийн аясыг илтгэх яруу найргийн үг яриагаар дууны үгийг зохиодог байна. Өөрөөр хэлбэл дууны үг уянгат зохиолын нэг бүтээлийн хувьд яруу найргийн бүтэцтэй юм. Энэхүү материаллаг бүтцийн нэгж нь бадаг юм. Дууны үг хэд хэдэн бадгийн цогцолбороос бүрдэл болж тэдгээр бадаг тус бүрийн тодорхой дараалал уялдаа тогтолцоогоор дууны утга агуулга уран хэлбэрийн нэгдлийг бүтээж дууны үг болно.

	Монгол ардын дууны яруу найргийн бүтцийн нэгж бадаг нь дуулах нэгж болох аятайгаа өвөрмөц харьцаа холбоотой байна.

	Монгол ардын дууг аяын талаас нь уртын дуу, богино дуу гэж хоёр ангилна. Уртын дуу нь ард түмний аж байдалд хэрэглэгдэх онцлогоороо гол төлөв төр ёсны хүндэтгэлийн дуу байх ба ая нь «Уужим цээл61 байдаг бол нөгөө богино дуу нь гол төлөв жирийн аж байдлын уянгат дуу бөгөөд адил тэгш (хос холбоо буюу дөрвөн мөрт) бадагласан шүлгийн «дөрвөлжин» гэгдэх хэлбэртэй62  байна. Богино дууны ая нь огцом нугалбартай хурдан солигдолтой«...уян налархай» (Хүүхэнбаатар Д. Төмөртогоо, Д. 1968, 47) байдаг онцлогтой юм.

	Монгол дууны аяны онцлогийг Б. Смирнов анхдугаар үеийн өргөлтөөр шүлгийн хэм айзмыг тодорхойлох, үгийн балархай эгшгийг сэргээх тодруулах зэрэг хэл авианы нь онцлогтой холбож сонирхолтой тайлбарласан63  билээ.

	Монгол урт богино дууны аяны өөр нэг онцлог нь үндсэн (цэвэр) таван өнгийн авиа хоолойн ая «дэлгэрсэн» (Смирнов Б., 1975, 32) явдал юм. Үүний учрыг урлаг судлагч Г. Уварова завсрын холимог саарал өнгө угаас байдаггүй монгол орны байгалийн тансаг бөгөөд сүрлэг үзэсгэлэн түүндээ зохицсон монголчуудын үндэсний хувцас хунарыг анх харахад дасаагүй хүний нүд цоргим хурц тод өнгөний хослол зэрэг эргэн тойрны газар орчинтой маш сайн зохилдсон (Уварова Г, 1947, 13) гэдгээр оновчтой зөв тайлбарласан юм.

	Уртын дууны бадаг эн зэрэгцүүллийн хоёр холбоо шүлэг буюу жишээлбэл, хөхөөний тухай өгүүлэх нэгдүгээр хос мөр (холбоо шүлэг) дараа нь ээжийн тухай өгүүлэх II хос мөртэй (холбоо шүлэгтэй) нийлж нэг бадаг болно.

	 

	Өндөр гэгчийн ууланд

	Зулзган хөхөө донгодно

	Эмгэн буурал ээж юүгээн

	Мэнд гэж дуулна64 

	 

	гэсэн энэ нь нэг бадаг болно. Энд хос мөр (холбоо шүлэг) бүр нь ч, мөн тийм хоёр хос мөрөөс бүтсэн бүхэл бадаг нь ч толгой холбоцоор эмхлэгдээгүй байна. Харин мөр тус бүрд орсон үгийн тоо хэмжээ нь цөмд ижил гурав гурав байна. Өөрөөр хэлбэл хэсэглэж (шүлэглэн) бичсэн эдгээр дөрвөн мөрийн өргөлтөт үеийн тоо буюу үгийн тоо нь тэнцүү байгаа учраас яруу найргийн нэг бадаг болжээ. Энд гол нь айзам хэмжээ байна. Уул шүлэг хамгийн эгэл бүтэцтэй юм. Энэ нь дуу мэтийн эртний нийтлэг урлагийн тогтолцооны хамгийн гадаад зах хязгаарт нь үг, төвд нь айзам хөдөлгөөн байсан гэдгийн баримт болж байна.

	Нөгөө талаар хоёр хос мөр тус бүр дуулах аяын биеэ даасан нэг нэг нэгжтэй тэнцэнэ. Өөрөөр хэлбэл яруу найргийн нэг нэгж˗бадаг тус бүрд дууллын хоёр нэгж (ая) орж бүтсэн бадаг байна. Энэ нь урьд нэгэн цагт хос мөр тус бүр биеэ даасан бадаг байсны гэрч биз ээ. Энэ санааг батлах баримт нь «Эр бор харгацга» зэрэг зарим уртын дууны яруу найргийн бадаг тус бүрийг «Аяа хөөрхий алдрай мину˗зээ! гэх мэт сэтгэлийн аяс илтгэх тусгай хандлага оруулсан үгээр төгсгөж бадгийг тодорхой ялгасан байна. Гэтэл тэр бадагт багтсан хос мөр бүрийг дуулах ая хоёр дахин давтагдсаны эцэст тэрхүү бадгийг төгсгөх тусгай хэсгийг аялдаг явдал болно. Энэ «өндөр гэгчийн уул» гэдэг дууны агуулгыг судлаач «Хүүхдийнх шиг гэнэн хонгор, ариун сэтгэл» илэрсэн «хүний эвдрээгүй эгэл уг чанарын үр жимс мөн65» гэж үзсэн нь сонирхолтой. 

	Гэтэл богино дууны бадгийг голцуу толгой холбосон дөрвөн мөрөөр тов тодорхой хэлбэржүүлж «хайрцагласан» байдаг онцлогтой. Энд яруу найргийн нэгж бадаг нь дуулах нэгж аятай олонхдоо явц цав тохирч байдаг. Жишээ нь «Гандий мод», «Цоохор морь», «Судгийн ногоо», «Торгууд нутаг», «Сийлэн бөөр» гэх зэрэг дуу толгой холбоцоор эмхэлсэн (хайрцагласан) тодорхой бадагтай, бас түүнийг дуулах ая нь ч мөн бадагтай тохирч байна.

	Гэвч богино дууны бадаг, ая хоёр дээр уртын дууны тухайд дурдсаны адил зөрөх удаа байдаг нь «Говийн өндөр», «Арван тавны сар» зэрэг дуунд мөн үзэгдэх боловч хос мөр бүрийг ч нийт бадгийг ч ягштал хайрцаглан, толгой холбосон байх тул том бадгийн дотор ая нь хоёр давтагдаж байгаа биш, харин хоёр мөрөөс бүтсэн эн зэрэгцүүллийн хоёр бадгийг ижилсгэн толгой холбосон шиг санагддаг ялгаатай. Үүнийг зарим нийтлүүлэгч тодруулан бичсэнээр66  үзүүлбэл:

	 

	Энгэрийн гурван хайлаас нь

	Эрдэнээс илүү гялалзана

	Энгийн хүний үр

	Ээжээс илүүтэй бодогдоно доо! 

	 

	гэх мэт. Үүнтэй жишихэд:

	 

	Эр бор харцага нь

	Жигүүртээ хүчтэй л байна уу даа

	Идэр залуу насандаа нь

	Даанч ажиг ч үгүй явлаа билүү дээ зээ

	Аяа хөөрхий Алдрай мину˗зээ

	 

	гэсэн нь бадаг нь тодорхой хэлбэржээгүй нэг бадаг ая нь хоёр дахин давтагдавч тусгай хэсгээр бадгийг тодосгон төгсгөжээ.

	Иймд дууны үгийн яруу найргийн бүтцийн хэсэг болсон бадгийг эмхлэн тодорхой бүтэцтэй болгох гол хэрэглүүр нь нэгд айзам, хоёрт толгой холбоц, гуравт бадгийг эхлэх, эсвэл төгсгөх тусгай аялга үг (Зэ, ай хөөрхий, ай байдуу зэ!) хандлага үг (Аяа хөөрхий, алдрай мину зэ! хөөрхий амьтан Ай Сүнжидмаа минь! Сийлэн минь дээ!) гэх зэрэг болно. Дууны үгийн яруу найргийн бүтцийн бадгуудын хоорондын утга санааны уялдаа холбоо, учир зүйн дараалал, тоо хэмжээний зохицол зэрэг нь мөн дууны уран яруу хэлбэрийн өнгөц ба гүний бүтцэд чухал нөлөөлөл үзүүлдгийг дурдах ёстой.

	Дууны үг ая хоёрын хооронд зохих тохирсон харьцаа байдаг нь уртын дуунд үгийн утга айзмаас ая нь илүү чухал үүрэгтэй, богино дуунд аянаасаа үгийн утга, найралдах зохицол, шүлэглэлийн тал нь аянаасаа илүү чухалчлагдах жишээтэй.

	Дуунд хэлэх агуулга их, нарийн төвөгтэй байвал бадгийн доторх мөрийн тоо олшрох улмаар харилцаа дууны шинж орох онцлог бий. Дуунд хэлэх санаа хэчнээн гүн ухааны шинжтэй, сэтгэлийн нарийн дүрслэлтэй байх тусам мөр бадаг нь цөөн, дараалал нь хатуу, учир зүйн уялдаа холбоо нь солигдошгүй байна.

	«Дууны үгийн эхийн шинж чанараас болж ая нь өөрчлөгдөх, эсвэл эх нь аяын нөлөөгөөр өөрчлөгдөх явдал цөөнгүй» (Руднев. А. 1909, 401) байдгаас гадна нэг дууг өөр өөр нутагт ондоо аяар өөр эхэд оруулж дуулах, эсвэл мөр бадаг орхиж, нэмж дуулах зэргээр дуунд олон хувилбар гардаг тул хамгийн утга учир бүрдмэл зөв бүрэн эхийг тогтоон нийтлэх, нийтэд журамлан дуулуулах явдал чухал юм.

	 


6. МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ УРАН САЙХНЫ ОНЦЛОГ

	 

	МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ АГУУЛГА ХЭЛБЭР

	 

	Монгол дуунд хамгийн өргөн хэрэглэгдэх урнаар дүрслэх үг зүйн хэрэглүүр нь зүйрлэл, адилтгал, хэлзүйн хэрэглүүр нь эн зэрэгцүүлэл, адил төсөөт бадгийн эн зэрэгцүүлэл зэрэг болно. Зүйрлэл бол ер нь уран зохиолын үндсэн хэрэглүүр бөгөөд зүйрлэлд дүрийн бүх шинж агуулагдсан байдаг. Гэтэл эн зэрэгцүүлэл гэдэг бол далд зүйрлэл юм.

	 

	Арван тавны cap нь, ай хө!

	Агаар тэнгэртээ дэнлүү дээ, ай хө!

	Арван тавтай шоожоо нь, ай хө!

	Аав ээжийдээ дэнлүү дээ, ай хө!

	Хорин тавны cap нь, ай хө!

	Хорвоо ертөнцдөө дэнлүү дээ, ай хө!

	Хорин тавтай шоожоо нь, ай хө!

	Хоёрхон биедээ дэнлүү дээ, ай хө!

	 

	гэсэн үүнд нэгд, cap ба залуу хүн хоёрыг далдуур зүйрлэсэн нь эн зэрэгцүүлэл байна. Хоёрт, арван тавны cap, хорин тавны cap хоёрыг битүүгээр зүйрлэсэн яруу найргийн хоёр бадгийн (эсвэл хоёр холбоо шүлгийн) зэрэгцүүлэл байна. Гуравт нэг талаас аав ээж ба үр хүүхэд хоёр нөгөө талаас хоёр амрагийн харилцааг зэрэгцүүлсэн сөргүүлэл, харшуулал байна. Арван тавтай охин буюу хүү бол аав ээжийнхээ сэтгэлд арван тавны cap мэт мэлтийж тэдний нийтийн баяр баясгалангийн зул нь болж байдаг ажээ. Гэтэл тэд хорин таван нас хүрэхээрээ хорьдын хомс гэрэлтэй cap мэт эр эмийн холбоог хоёрхон биедээ гэрэл зул болж байх, тэгэхдээ бүр оройтож гардаг хорьдын cap гарах гүн шөнийн цагаар хоёр биеийнхээ сэтгэлд зул болон гэрэлтэж байна. Энэ бүх хүний сэтгэлд ургаж уламжлан бодогдох дүр, далай мэт гүн ухааны утга санааг хоёр бадгийн хорин дөрөвхөн үгэнд багтаасан нь гайхамшигт уран чадал мөн биз ээ,

	 

	Эргэлдүүлээд хардаг хоёр нүд чинь 

	Эрээн лууны эврээс өөрцгүй (адилтгал)

	Дунд голын ногоо нь

	Ургасан байтлаа тарьсан юм шиг (хэтрүүлэл)

	Улаан борыгоо унаж явлаа, хө хө хө!

	Усанд ойчоод сандарч явлаа, хө хө хө!

	Учирсан амрагтаа очъё гэвэл, хө хө хө!

	Усанд ойчсон ч хамаагүй (ахиулах маяг)

	 

	гэх зэрэг уран дүрслэл илэрхийллийн бусад бүх аргыг ардын дуунд хэм хэмжээтэй, оновчтой хэрэглэсэн байдаг.

	Монгол ардын дууны хэл найруулга нь урт дууны хувьд бичгийн хэлний нөлөө бүхий эрхэмсэг найруулгын аястай байна. Жишээ нь: "Эр бор харцага дуунд:

	 

	Арслангийн мань зулзага

	Агуурандаа (уурандаа) хүчтэй 

	 

	гэх мэтээр зарим үгийг түүхэн хуучирсан аялгаар нь дуудаж толгой холбоц зэрэг уран сайхны сонин содон шинжийг нь хадгалах нь, ялангуяа, уртын дуунд их байна.

	Ардын дууны хэл найруулгын өөр нэг онцлог нь хүний сэтгэл хөдлөлийн аясыг хурцаар илэрхийлэх аялга үгсийн зүйл элбэг орсон байхын хамт өөрийн үүсэж гарсан үеийн "Им тамга" бүхий юм эдийн нэрс олонтоо ордог явдал мөн. Жишээ нь «Сүнжидмаа» дууны үгэнд даалинчуу» Шилинчүү зэрэг барааны нэр гарч байна. Өдтэй бичиг гэдэг дуунд 13—14˗р зууны үеийн монгол гүрний шуудангийн маркийн нэр орсон гэх мэт. Гэвч ардын дууны зохиолын хэл үг энгийн мөртөө оновчтой, товч тодорхой байна. Хээнцэр чамин үг, үл ойлгогдох гадаад үг ардын дуунд ховор тохиолдоно.

	Монгол дууны уран сайхны онцлог нь хүний сэтгэл хөдлөлийн элдэв байдлыг чадамгай илтгэх түгээмэл шинжтэйн хажуугаар нэг утга санааг ижил төсөөт (синоним) бадгаар улам улам баталж, үг хэлний баялгийг гайхуулсан байдаг онцлогтой. Орчин цагийн дуу хөгжимд ноцтой гол үг, утга санааг дахин давтан хэлж чухлыг нь онцлон тэмдэглэдэг бол ардын дуунд тийм гол санааг өөр өөр үсгээр толгой холбосон үгээр төсөөт бадгаар давтан хэлдэг нь сонирхол татахаар байдаг.

	Дууны ая ардын дууны уран сайханд нэн чухлаар холбогдох бөгөөд ардын уртын дууны ая нь уудам тэнүүн тал нутгийн аж төрлийн онцлогт тохирсон, богино дуу нь хот суурин газрын хүний амьдралыг тусгасан онцлогтой боловч урьдах уламжлалаа чадамгай хослуулсныг судлагч тэмдэглэсэн67 байдаг.

	Монгол дууны гол онцлог нь, нэгд, нүүдэлчин малчин ардын өвөрмөц аж төрөл, монгол орны содон үзэсгэлэнт байгаль орчныг тусгасан биеэ даасан шинж чанартай, чухам энэ онцлогоороо монголын малчин ардын дуу дэлхий дахины аман зохиолын түүхэнд орсон өвөрмөц хуудас мөн бөгөөд түүнтэй танилцсан уншигч аль хэдийн улирч өнгөрсөн ч гагцхүү яруу найргийн уламжлалт дүрд хадгалагдан үлдсэн нүүдэлчин агсдын давтагдашгүй ертөнцөд нүд тайлах болно» (Ю. Розенблюм, 1973, 18) гэсэн зүй ёсны үнэлэлт олсон юм.

	Хоёрт, байгаль нийгмийн зохисгүй хүнд бэрх нөхцөлд уг төрөлх энгийн байдал, хүн чанар, шулуун цайлган сэтгэл тэргүүтнээ хадгалан, өргөн талын энгээр цуурайтах дуундаа мөнхөлснөөр барахгүй бас дуу хуур наргиан цэнгээнд хувь дутаж яваагүй онцлогтой учир судлаач эрдэмтэнд: «Өнгө тансаг хувцас, сэтгэл дэнсэлгэх тоглоом, сур харваж морь уралдах тэмцээн, дуу хөгжимд дуртай нь монгол хүний мах цусанд шингээстэй» (Уварова. Г.1947, 13) гэж ойшоогдсон юм.

	 


7. МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ ҮҮСЭЛ ХӨГЖИЛ

	 

	Ардын дуу зохиогч болон дуулагч тодорхой хүний сэтгэл) хөдлөлийн дамжиггүй илрэл байдаг учир хойч үед олонхдоо бараг уламжлахгүй, уламжлавч хожмын хүний сэтгэлд нийцэх өөр хувирсан байдлаар уламжилж ирдэг онцлогтой. Ийм учраас монголын ард түмний дууг нийтэд нь ч дуу тус бүрийг ч төдийд үүссэн гэж тодорхойлоход төвөгтэй байдаг.

	Тэгэвч эртний хүн улсын хэл түүхийн судлал, ялангуяа, МЭӨ 221 онд Цилянь, Яньчжи хоёр уулаа алдаад харамслын дуу зохиосны нэг бадаг, мөн уртын дуу Хүн улсад үүссэн тухай домог˗үлгэр, Сяньби муюн аймгийн «Ахын дуу» зэрэг эртний монгол гаралт зарим аймгийн дууны түүхэнд тэмдэглэгдсэн зарим бадагтай танилцсан, түүнчлэн монголын эртний гаралтай зарим дууны агуулгад анализ хийсэн зэрэгт тулгуурлан монгол ардын дуу манай эриний өмнөх III зууны үеэс гаралтай гэж барагцаалан таамаглаж болох юм. Сяньби моюун аймгийн ахын дуунд:

	 

	Ахан минь явчхаад эргэж ирсэнгүй

	Аль алинаасаа салан явах нь хялбаргүй,

	Ахин бие биетэйгээ уулзах нь хэцүү

	Адуу ноцолдоно, хүн ноцолдохгүй

	Далагналцах нь хүмүүст ч бий

	Дайсагналцах нь адуунд ч бий 

	 

	гэх зэргээр бичсэн нь эртний монгол аймгийн харамсал гомдлын дууны ерөнхий загвар мөн гэж болмоор бодогдоно.

	Бидэнд хэсгээр буюу бүхлээр уламжлан ирсэн дуунаас бид «тойг (зөв нь: «тоог!»)», «Бүүвэйн дуу», «Гийнгоо» зэрэг хөдөлмөрийн дуу түүнчлэн «Өнчин цагаан ботго» «Өндөр хангайн буга68»,  «Зээргэнэтийн шил» зэрэг зарим тууль, дууль дуу зэргийг хамгийн эрт цагт үүссэн дуу гэж үзнэ.

	Учир нь: 

	а) Эдгээр дуунд мал адгуус, ан араатныг хүнтэй адилхнаар үзэж тэднийг ятгаж аргадах ухуулах гэсэн эртний хүний гэнэн сэтгэхүй илэрсэн;

	б) Дууг үгийн шид, ялангуяа, аялгууны шидийн ажил хөдөлмөртөө багаж зэвсгийн адилаар хэрэглэх гэнэн реалист практик зорилгоор зохиож дуулдаг байжээ.

	в) Үг нь цөөн, олонхдоо одоо цагт мартагдсан утга нь мэдэгдэхгүй болсон (Жишээ нь монголд «тойг» буриадад «тээг» гэж хэлдэг. Гэтэл үүний утга малыг III бие гэж харьцаж хургаа «тоог» гэсэн утгатай ятгах үг шиг байна).

	Бүүвэйн дуу бол уйлсан хүүхдийг тайтгаруулах бас унтуулах, овог удмыг нь багаас мэдүүлэх зэрэг олон зорилгоор дуулдаг хөдөлмөрийн дуу мөн бөгөөд «Зарим үгийн утга тодорхойгүй69» гэж судлаач тэмдэглэжээ. Эцэст ая нь нэг ижил уйтгартай, жигд буюу олон янз биш, заримдаа бүр дан ая нь давамгайлсан (ай айзам голлож үг онц их үүрэггүй нь эртний нийтлэг урлагийн нэг гол шинж байв).

	Монголын дуу хөгжмийг судлагч эрдэмтэн «Уухайлан дуулах, шившлэг дуудлага, малд гууглах, дохио дуудлага өгч хөгжимдөх, аялгуу уянгатай исгэрэх˗энэ бүхий л хэлбэр анчин малчин хүмүүсийн аж ахуйн үйл ажиллагаа, аж төрлийн явцад хүний төсөөлж тухайлахгүй маш эрт цагт зохиогдсон юм70» гэж тэмдэглээд энэ бүхнийг «эртний үг эхгүй уухайн (дуун дэмийн) болон зүхэл өчил» дуунд хамааруулсан нь бидний дээр дурдсан дүгнэлтийн зөв болохыг давхар баталж байна.

	Нөгөө «өндөр хангайн буга», «Өнчин цагаан ботго», «Зээргэнэтийн шил» зэрэг дуу нь: Нэгд, агуулга нь эртний ангийн буюу мал аж ахуйн сэдэв агуулгатай, хуучирсан үл ухагдах үг хэллэгтэйн дээр зан үйлийн буюу хөдөлмөрийн дууны маягаар хэрэглэгддэг баримт мэдээтэй байдаг. Хоёрт, олон монгол хэлтний аман зохиолд олон хувилбараар ихэд тарсны дээр холбогдох домог, үлгэр, тууль зэрэгтэй байдаг. Жишээ нь: «Өнчин цагаан ботго» дуу71, үлгэр72  байхаас гадна зарим аймагт ингэнд ботго авхуулахад хайлж хэлдэг заншилтай. Яриг цагаан ингэний сариг цагаан ботгоны тухай домог дууль ч бас байгаа нь үүний эртний хөдөлмөрийн дуу мөнийг гэрчилнэ.

	Овгийн нийгмийн харилцаа, цаашид хөгжиж ирэхэд зан үйл заншил ёсны холбогдолтой цацал шившлэг, хурим найр, харамсал гомдлын дуу гарах болсон юм. Тийм дуунаас «Бортогтойн өндөр даваа», «Цацлын дуу» найр эхлүүлэх, жаргах дуу, дугараа чилээх дуу зэрэг анх гарсан хэвээрээ биш хөгжлийн дагуу хувирсаар сүүлчийн тогтсон хэлбэрээрээ уламжилж иржээ.

	Жишээ нь: «Сайн дуучдын уламжлан дуулсан дамжилгаа р эдүгээ хүртэл бараг 700 жил дамжин дуулагдсан «Эртний сайхан73»  гэдэг дуу бол эртний жуулчдын тэмдэглэж байсан байлдааны өмнө дуулдаг «туг цацах дууны» хожмын улирч хувирсан хувилбар байж болох юм. Түүнд:

	 

	Тэнгэр мэт заяатай,

	Тэгш таван ухаантай

	Тэнүүн уужим жаргалтай

	Тэнцэшгүй заяатай тэр (зөв нь тэр) билээ зэ!74 

	 

	гэх буюу:

	 

	Сүр жавхлан хоёр нь бадраад

	Сүлд чинь бат болтугай зэ!75 

	 

	гэх мэт үг гардгаас төрийн сүлд туг цацахын холбогдолтой дуу гэж бодмоор байдаг.

	13, 14˗р зууны үеэс Чингис хаан тэргүүтэй монголын феодалуудын хийсэн булаан эзлэх дайн нь ард түмний сэтгэлд эмгэнэлтэй тусаж, шархадсан цэргийн гэрээс, харь газар суусан цэргийн гомдол гиюүрлийн дуу шүлэг гарах нөхцөлийг бүрдүүлжээ». Энэ үед гарсан дуунд бид «Өдтэй бичиг76»,  «Хаан эзний минь өгсөн» «Хөндий хол харагдагч77» зэрэг дууг нэрлэж болох юм.

	Цаашид феодалын нийгмийн хөгжлийн үед монголын аж байдлын дуу, элбэрэл журам, магтаал, амраг сэтгэл, уйтгар гунигийн уянгат дуу, хошин шог дуу, эрх чөлөө тусгаар тогтнолын тухай түүхэн дуунууд, ардын өмгөөлөгч сайн эрсийн тухай дуунууд гарч иржээ. Эцэст нь феодалууд болон тэдний сүлбээтэн хятад манжийн түрэмгийлэгчид мөнгө хүүлэгч шунахай худалдаачид, ноёд том толгой лам нар гэлэн санваартны гэм дутагдал ёс суртахууны ялзралыг шоглосон шог хошин болон харилцаа дуу гарчээ.

	Монгол ардын дуу иймэрхүү байдлаар үүсэж хөгжиж ирсэн байна.

	 


8. МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ НИЙГМИЙН ҮҮРЭГ

	 

	Ардын дууны үүсэл хөгжлийн тоймоос үзэхэд монгол ардын дуу манай ард түмний нийгмийн аж төрөл түүхэн хөгжилд үнэлж баршгүй олон чухал үүрэг гүйцэтгэжээ.

	 

	1. Юуны өмнө хөдөлмөрийн дууны (анхны) хэлбэрээрээ манай ард түмний хүнд бэрх, баатарлаг хөдөлмөрт тэднийг зоригжуулан зохион байгуулж хүн бүрийн хүчийг нийгмийн аварга цул хүч болгох «Дарвиан уриа, дуун дэм»˗ийн үүргийг гүйцэтгэж, хөдөлмөрийн дуу гэдэг энэ ид шидтэй зэвсгийг гартаа барьснаар нүүдэлчин анчин, малчин ардууд уурга ташуурт мойсон холонгирт гараараа араатан жигүүртэн ан гөрөөсийг номхотгон үнэнч хань хоточ нохой, буйлсан бүргэд, адуу мал болгосон төдий биш, бас саруул ухаан, яруу үг, цэцэн билэг, цээл хоолойнхоо чадлаараа тэдгээрийг илбэдэн уяруулж, уйлуулан, сэрэл сэтгэлийг нь захирч эрхэндээ оруулсан байна.

	Энд эрт балар цагийн бүдүүлэг малчин монголчууд байгаль орчин араатан гөрөөсөнд чухам хүний ёсоор буюу тэдгээрт тохирох зүй зохисоор хийж «сайхны хуулиар бүтээж78» чаддаг байснаа харуулжээ.

	Монголчуудын нийгмийн харилцаа цаашид хөгжиж ирэхэд ардын дуу зан үйл заншил ёслолын дуу гэдэг нэрээр хүний аж төрөх бичигдээгүй хууль, ёс суртахууны хэв хэмжээний үүрэг гүйцэтгэлцэх болжээ. Цацал мялаалга, хурим найрын дуунд чухам ийм ёс суртахууны нийгэм олон түмний арга хэмжээний бүрэлдэхүүнд орж, улмаар энэ тохиолдолд хүн яаж хандаж харьцахын бодтой загварын үүрэг гүйцэтгэж байв. Ёс төрийг алдах нь хүний нийгмээр аж төрөх жам хуулийг хөсөрдүүлж адгуусны буюу эсвэл байгалийн эмх замбараагүйн эрхшээлд орлоо гэсэн үг болно. Монголчууд «Хүн ёстой нь дээр, нохой сүүлтэй нь дээр», «Ёс ёмбогор, төр төмбөгөр» гэдэг зүйр үгийг чанд баримталж байжээ.

	 

	2. Эцэст нь дуу ард түмний улам улмаар боловсронгуй болж баяжиж хөгжиж байсан оюун сэтгэлийн хэрэгцээг хангах зугаа цэнгэлийн болон хүний аж төрлийн жам зүйн мэдлэгээр түүний сэтгэл оюуныг баяжуулах, урлаг шинжлэх ухааны гэмээр үүрэг гүйцэтгэж ирсэн ба гүйцэтгэсээр ч байна. Дуу хуургүй бол «найр найр биш» болдог гэж ардууд үздэг байв. Хүний оюун санааны хэрэгцээ бол материаллаг хэрэгцээнээс илүү үлэмж хүн ёсны хэрэгцээ мөн.

	Манай ард түмний энэ хэрэгцээг аж байдлын уянгат дууны олон төрөл зүйл хангаж иржээ. Ард түмний эцэг эх ахмад хүнээ хайрлах хүндлэх, тэдний гавьяа зүтгэл ач тусыг санах, хариуд нь ачлах сэтгэлийг элбэрэл журмын дуу хангаж байв. Сайн сайхан юмыг бахдах баярлах сэтгэлийн хэрэгцээг нь магтаал дуу хангаж байжээ. Энэ мэтээр аж байдлын уянгын дуу бүхэнд сэтгэлийн өчнөөн олон аяс маш хурцаар илэрсэн байдаг нь манай ард түмний сэтгэл хөдлөлийн баялаг төгөлдөр нарийн өнгө гэрлийн олон ялгаатайг бүрнээ харуулна. Ардын дуу сонссон аялсан хүн бүрд энэ баялаг тансаг сэтгэл хөдлөлийн туршлагыг нэвтрүүлж хүний сэтгэлийг улам баялаг тансаг уян хатан сэтгэл татам болгож хүмүүжүүлэх үүрэгтэйг харуулж байна.

	 


МОНГОЛ АРДЫН ДУУНЫ ОРЧИН ЦАГИЙН УЧИР ХОЛБОГДОЛ

	 

	1. Монгол ардын дуу урлагийн бүтээлийнхээ хувьд хүний оюун санааны эрэлт хэрэгцээг хангасаар ирсэн ба одоо ч хангаж чадна. Ардын дуу бие хүний тодорхой сэтгэл хөдлөлийн амьд сонирхолтой утга агуулга уран яруу хэлбэр, ая хөгжим, хоолойн зохицол зэргээрээ сонсогчдын сэтгэлд хүчтэй нөлөөлж тэдний дуу авиа, үг, утгын хосолмол сайхан бүхний сэрэл хүсэл сонгом ж таашаалыг нь сэргээж хүний урмыг бадраан зоригийг нь хөгжөөн хүнийг хүмүүжүүлэхэд тус дөхөм үзүүлж шинэ нийгмийг байгуулагчдыг хүмүүжүүлэх учир холбогдолтой юм. Энэ нь аж байдалдаа хүн өөрөө дуулж сэтгэл санаа хангах, эсвэл хүний буюу олон түмний баяр ёслол зэрэг ёс төрийн тохиолдолд дууг дуулах сонсохын аль алинд холбогдоно. Дуу хүнийг ард түмнийхээ соёлын өв, авьяас билгийг бахдан үзэх, нам, эх орон ард түмнийхээ үйл хэрэгт чин үнэнч байх өөдрөг ардчилсан үзэл санаа, гоо зүйн хүмүүжил олгоно.

	 

	2. Монголын ард түмний соёлын түүх, оюун санааны хөгжиж ирсэн байдлыг судлан шинжлэхэд манай ардын дуу нэг үнэт чухал хэрэглэгдэхүүн болж холбогдох бөгөөд хэл бичиг түүх, угсаатны зүй, гоо зүй, ёс зүй, уран зохиолын болон хөгжим судлалын зэрэг хэд хэдэн шинжлэх ухаанд туйлын чухал хэрэглэгдэхүүн болно. Иймд монгол ардын дуу түүний бүртгэн цуглуулж нийтийн хүртээл болгох нь нийт ард түмний соёлын сонин сайхан өвийг танилцуулахаар барахгүй шинжлэх ухаанд ч багагүй хувь нэмэр болно.

	 

	3. Ардын дуу бол хүний дотоод санаа сэтгэлийг урнаар илтгэж, юмыг уянгалаг сэтгэллэг, товч тодорхой энгийн болоод урнаар өгүүлэхийн эрхэм жишээ мөн бөгөөд энэ талаараа манай уран бүтээлч нар, юуны өмнө, зохиолчид, хөгжмийн зохиолчдын нандигнан суралцвал зохих төгс,төгөлдөр ур чадварын ширгэшгүй эх ундарга болж холбогдоно.

	 

	4. Ардын дууны утга санааг гүнзгий ойлгон мэдэж, аж төрөлдөө байнга хэрэглэх, түүний сайн сайхнаар бахархан, баясаж цэнгэж байх нь аливаа хүн, ялангуяа залуу үеийнхний ухамсар хүмүүжил, соёлч боловсон байдлын чухал шинж мөн юм. Учир нь ардын дуу бол манай ард түмний чин сэтгэлийн үг, өвгөд дээдсийн бидэнд үлдээсэн хүнлэг ёс, зан суртахууны өв соёл мөн.
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